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La broderie parle mode

Ĉ̂omme rarement jusqu'aujourd'hui, la couture parisienne unanime a
manifesté très nettement son attachement aux matières précieuses et a choisi (tant mieux pour l'industrie suisse de la broderie!)
de typiques spécialités saint-galloises du genre le plus élevé, capables de contenter tous les désirs de l'élite créatrice sur les plans
de la matière et de l'esthétique.
Mais la réputée maison de broderies Forster Willi + Cie SA à St-Gall pressent les nouvelles directions que va prendre la
demande car, à côté des articles classiques on recherche aussi davantage de nouveautés et de surprises. C'est pourquoi les
combinaisons intéressantes de matières et les techniques de broderie non conventionnelles remportent un succès étonnant dans
les collections. Un grand contraste entre la matière du fond et celle de la broderie elle-même joue à cet égard un rôle non
négligeable et des effets volumineux se dévoilent comme étant en réalité des articles très légers, par exemple des brocarts
ouatinés ou les broderies de chenille. Ce qui est important, à part l'exécution très légère, ce sont le confort offert par les
broderies et leur toucher agréable. Dans leur quête infatigable de nouveautés alliant beauté et originalité de manière aussi
surprenante que possible, les couturiers se font volontiers gâter par les créateurs suisses aux idées jaillissantes, moisson dans
laquelle ils puisent à leur tour des inspirations pour leur propre activité.

Ricci Laroche Courrèges
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Broderie sur tulle résille avec ourlet découpé /
Stickerei auf Résille-Gittertûll mit ausgeschnittenem

Saum / Embroidery on tine lattice-work tulle
with cut-out hem.

Broderie de Eurex® sur taffetas de soie ouatiné /
Eurex®-Stickerei auf wattiertem Seidentaft /
Eurex® embroidery on padded silk taffeta.

Applications de velours sur organza de soie /
Samt-Applikationen auf Seidenorganza / Velvet
applications on silk organza.





Lapidus

Broderie chenille sur fond brillant,
ouatiné / Chenille-Stickerei auf
wattiertem Glanzfond / Chenille embroidery

on shiny padded ground.

Broderie chenille sur fond brillant,
ouatiné / Chenille-Stickerei auf
wattiertem Glanzfond / Chenille embroi¬

dery on shiny padded ground. Lanvin

Lapidus Applications florales sur velours /
Blumenapplikationen auf Samt /
Floral applications on velvet.

Broderie chenille sur fond brillant,
ouatiné / Chenille-Stickerei auf
wattiertem Glanzfond / Chenille embroi¬

dery on shiny padded ground.

Lapidus
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FORSTER WILLI

Hiiuf: guipure chimique de laine; sur la jupe:
lahleau de Mme lSrossiu de Méré / Woll-Älzspilze
am Oberteil: auf dem Kock Tableau von Mme
Brossin de Méré / liurnt-oul wool lace on the top;
on the skirl, painting by Madam lirossio de Méré.
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Applications de velours, brodées sur
broderie anglaise sur organza / Bestickte
Samt-Applikationen auf Organza-
Lochstickerei / Embroidered velvet
applications on organza open-work
embroidery.

aroche



Broderie superposée sur organza de soie / Superposé-Stickerei
auf Seiden-Organza / Superimposed embroidery on silk organza.

Torrente
Broderie sur tulle avec applications de velours / Tüllstickerei mit
Samt-Applikationen / Tulle embroidery with velvet applications.

T ûri i-j-. Guipure chimique de rayonne / Kunstseiden-Ätzspitze / Burnt- Guipure chimique de chenille / Chenille-Ätzspitze / Burnt-out
iorrenie out rayon lace. chenille lace.



Guipure chimique de chenille /
Chenille-Ätzspitze /

Burnt-out chenille lace. Balmain rp j Guipure chimique de chenille / Chenille-

lorrenie Ätzspitze / Burnt-out chenille lace.

Galon de velours brodé /
Bestickter Samt-Galon /

Embroidered velvet braid.
Givenchy Rp 1 TTl Pin ^derie de rayonne lamée sur taffetas deIJullliaill soje j jiamé/Kunstseiden-Stickerei auf Sei¬

dentaft / Lamé and rayon embroidery on
silk taffeta.
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FORSTER WILLI

Givenchy
Broderie de Lurex® sur taffetas de soie ouatiné / Lurex®-
Stickerei auf wattiertem Seidentafit / Lurex® embroidery on
padded silk taffeta.
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